‘OdoLtopol kal TIA&TOVOC!

‘Odolttopot d0o OO Bepung kol dlyng TECovTaL. O0dapod yap
TINYXIC EUTTITITOLOLY, 000E OTRPUAGL &€V TRIC XUTTEAOLG ROGV. KaTa & TNV
ueonuBplav TIPOC TIAGTAVOV HKOLOLWV Kol &v TR TAC TIAGTAVOL OKLK
AvomTx0ovTaL. TOTE 8¢ O pEV ETEPOC AéyeLl. «ALagOsipopat OTTO dlYng: oL oD
TETN; E(Be ploov povnv oTa@ULANV Exolpl» O 8¢ ETepog ATTOKPIvVETOL-
«ZTOQUAKC AEYELG; METNV 0peyOHEOn OTXPUADV: TODE Y&p TO dEVOPOV KVEL
wpelelag éoTiv.y Kal / TAGTavoc: «Q &x&ploTe, TOV PV eDEPYETLRV
XTTOAKUETE KL AVOXPOXETOE KoL OUK WPENLUOV HE NEYELG;»

“Ocol GvOpwTToL, TOOKOTAL YVIHKL.2

1. Based on Ben Edwin Perry, Aesopica (1952) 175 (p. 390). Cf. this
rendering: “The Plane Tree. Two Travelers, walking in the noonday sun, sought the
shade of a wide spreading tree to rest. As they lay looking up among the pleasant
leaves, they saw that it was a Plane Tree.

"How useless is the Plane!" said one of them. "It bears no fruit whatever, and only
serves to litter the ground with leaves."

"Ungrateful creatures!" said a voice from the Plane Tree. "You lie here in my cooling
shade, and yet you say I am useless! Thus ungratefully, do men receive their blessings!
Our best blessings are often the least appreciated” (Source: first-school.ws
[Preschool Themes], Retrieved: 23.2.2016).

2. Seems to be a modern construct based on ancient sentences. Cf. http://
www.oebv.at/sixcms/media.php/493/325971/Uebungen_zum_Lehrbuch
_Kantharos_3_24-60.pdf
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0doLTTopOoC, 0oV, O
TIAGTOVOC, TIAGT&VOU, h
dvo (Lat. duo, Skt. dvau)
01té + gen.

B¢ppn, ng, N

0110 Bépunc
dlya, ng, N
TECW

miECopaiL P
Yép

o0dpOD
T™nyn, fig, N
guTTiTrTW (+ dat.)
TTNYXIC EUTTLTTTOLOLY

o0d¢

OTO@UAR, fig, A
év + dat.
XUTTENOC, GUTTENOUL, N
noav
KXT& + acc.
ueonuppla, &g, A
KOXTX TNV peonupBplov
TTpOC + acc.
oKlé, &c, N
&V TH oKL
AvoTTo 0w

avatrabopat M.

ETEPOC, ETEPR, ETEPOV

Vocabulary

wanderer, wayfarer, traveller

plane tree (Platanus orientalis)

two

by (of the agent, with pass. verbs), (Lat.
a, ab); under

heat

by the heat

thirst

to press, to oppress, to tyrannize, be
gnawed (by hunger)

| am pressed/suffering

since, as (argumentative), because,
namely

nowhere

source, spring, well, running water

to fall in/upon/into, to find

they find running water, they find
sources

and not, nor (Lat. neque); not even (Lat.
ne ... quidem)

grape, bunch of grapes

in (case ubi)

vine

they were, there were

towards, about (time)

noon, midday

towards noon

towards, to (place)

shade, shadow, phantom

in the shade

to rest (tr.), to halt (tr.), to stop (tr.), to
cease (tr.)

to halt (intr.), to rest (intr.), to take
one’s rest/sleep

one of two (Lat. alter)
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O HEV ETEPOC ..., O dE ETEPOC

dLaxpBelpw
dLaxpBelpopait P

3

the first ... the second, the one ... the
other

to destroy, to ruin

to be destroyed/perished, to die

€10¢ (frequently with optative®) (particle) may it be, | wish, God grant, if

plo
pévog, n, ov

plav povnv oTa@uAnV (acc.)

EXw
gxoLut (opt.)
XTTOKpivw
xTTokpivopot M
HATNV
OpEYW

opéyopat M (+ gen.)

OTOQPUADV OpeyOpedo
00¢, nde, TOdE
dévdpov, ou, TO
WEENELX, WPENELTC, 1
&vev + gen.

AVEL WPENELDC
¢oTlv (encl.)
&x&pLoTog, ov*
) w &x&ploTe (voc.)
w/0
EUOC, €uN, EUOV
evepyeoix, og, N
XTToAaOW (+ gen.)
XvaPixw

avopixopot M
WPENLYOC, oV (seldom: 3)
pé (encl.)
000¢, 00N, 6ooV
&vBpwTtrog, GvBpwTtov, O

only (Lat. utinam)

one (fem.)
(left) alone, solitary, just one

just one bunch of grapes

to have, to hold

| wish | had

to separate, to set apart

to give an answer to, to reply

in vain, fruitlessly (Lat. frustra)
to reach (out), to stretch (out), to hold
out (Lat. porrigo)

to stretch forth one’s hand, to wish, to
desire, to yearn (for), to long for
we wish/want grapes

this

tree

help, aid, benefit

without

without (any) benefit

he/she/it is (Lat. est, Skt. asti)
ungrateful, thankless

oh, (you) ungrateful

o!, ah!

my, mine (Lat. meus)

good service, benefit

to enjoy

to cool, to refresh, to freshen up
to recover, to refresh oneself
useful, helping

me (acc.)

as many as

man, human (Lat. homo)

Tooo0TOC, TOoKOTN, TOTODTO SO many
yvwun, ng, i thought, judgement, opinion

3. Optative, a mood of verbs that is expressive of wish or desire. See below in lesson 7.

4. An adjective with two endings, which means that the form ending in -og stands for
masc. and fem., and -ov stands for neuter. Compound adjectives have mostly two endings
but the rule is not absolute. w@éApog (below), mostly with two endings, has sometimes 3
endings.




‘0doLTTOpOoL KL TIAGTRVOC

Grammar

Declension of the demonstrative pronoun 0dg, ndg, TOdE:

0d¢ noe TOdE | when using the demonstratives,
TOVdE TAVOE TOOE | the definite article is repeated:
ToDdE THOodE ToDdE | 006e 0 &vOpwTTOC ‘this man’
TWdE TRHoE TWdE | TGde TO dévdpov ‘this tree’, etc.
olde o(de TXOE |
ToOOdE T&OOE T&OE |
TOVOE TOVOE TOVOE |
TolodE Txlode TolodE |

Nouns:

1st declension (thematic vowel -0), masculine:

0 &xvOpwTroC ol xvOpwTroL
TOV  GvBpwTTov ToUG &GvOpwTTOLC
Tod G&vBpwTTOUL TOV &vOpwTTWY
TW  &GvOpwTTW Tolg GvOpwTTOLg

In this declension, the stress is on the first syllable, or, with regard to
the principles of placing the accent marks, the acute is on the third syllable
from the end of the noun. The rule that applies predicts that accent can be
put on the third syllable from the end of the noun only if the last syllable has
a short vowel (in this case {o}). It is then always the acute accent. If the last
syllable has a long vowel, an original accent, if on the third syllable from the
end, must move to the last but one syllable. This is the case in the G and D
sing., and in A, G and D plural. In terms of quantity, the situation is the same
with the basic (entry) form, i.e. N sing., since “ov”, “w” and the other vowels
in question count double (are long). Notice that “ol” counts short in N plural

but long in D plural for which there is a historical explanation.



1st declension (thematic vowel -0), feminine:

n XUTTENOC ol &uTTEAOL
™V  &UTTEAOV TOC QXUTTEAOLC
TAC &UTTEAOUL TOV  XUTTEAWV
TH  GUTTEAW Tlg &UTTENOLG

The principles applied with &utrehog are the same as with &vBpwTroc.
The only difference is that &vBpwTrog is masculine, whereas G&GuTtreAog is
feminine. This also indicates that thematic vowel and ending are not enough
to decide the gender of a noun. This must be memorized in each case.

2nd declension (thematic vowel —x), feminine:

n OKLX® WEENElx  &yop&k  dlyox Tyl Pex® véa
TNV OKLXV  W@ENELBY  &yop&av dlpav Tnynv  Oedkv  véav
TAC OKL&XG wWpelelag a&yop&e dlyng TyRg  OeGg véag
TH oKX  weekelgx  &yop&  dlyn  TNyYA Pex  VEQ

ol oKl weédetat  Gyopal dlgatl Tnyal Peaxl  VEaL
TOG OKLAG W@EANElg &yop&c dlYpag Tnyke  Oe&g véog
TAOV OKLWVE WEENELOV  Gyopdv dLPDV TINYDV  Oe®v  VEwV®
Talg oklalg weekelalg ayopaic dlpalg Tnyailc 0Oexic véalg

kL& and Be& are accented on the last syllable. Since « is long in both
cases, according to the rule which applies, G and D sing., and G and D plural
take circumflex. Pl. N at, like ot in the previous example, is counted short in
all the examples whereas at in pl. D, like ot above, is counted long.

The stem vowel, whether stressed or not, is long in G and D sing., cf. n
in cases where no o purum exists.

In wélela the accent shifts to the last but one syllable in G and D in
sing., and in A and D plural because in these cases the last vowel becomes
long. Note that a long vowel if accented does not take necessarily the
circumflex. This happens, in the given examples, in G and D only. G pl., as a
special rule for nouns with a-stem, has circumflex on the last syllable.

5. The thematic vowel «, if preceded by €, L and p, remains through the whole declension
(this is the so called pure o or o purum, kx®xpov «), otherwise, in the gen. and dat. sing.
the o changes to n.

6. 1 Oe& ‘goddess’. o is long which must be memorized.

7. The feminine of véog ‘new’. « is long which is obvious on the basis that « is an alternate
of n.

8. The genitive plural in this declension has always circumflex () on the last syllable.

9. The accent, by analogy, follows the masculines.



Verbal voice (Genera verbi - dLxBéaeLc):

In grammar, the voice (also called diathesis and [rarely] gender [of
verbs], also rarely vox in latin) of a verb describes the relationship between
the action (or state) that the verb expresses and the participants identified
by its arguments (subject, object, etc.). When the subject is the agent or doer
or performer of the action, the verb is in the active voice. When the subject is
the patient, target or undergoer of the action, the verb is said to be in the
passive voice.

For example, in the sentence:

The cat ate the mouse,

the verb "ate" is in the active voice, but in the sentence:
The mouse was eaten by the cat,

the verbal phrase "was eaten" is passive.

In:

The hunter killed the bear

the verb "killed" is in the active voice, and the doer or performer of the
action is the "hunter". To make this passive gives:

The bear was killed by the hunter.

The verbal phrase "was killed" is followed by the word "by" and then by the
doer "hunter". More technically, this is called the agent(ive) or the means
whereby a particular action came about.

Classical Greek grammatical tradition differentiates, indeed, between
voice (pwvn), i.e. ‘what is heard’, and meaning (d.&0eoLc), i.e., ‘what is
meant’, given that a “passive” voice verb does not necessarily mean
something passive. A good example is €pxopat ‘to come’: the “sound” is
“passive” but the meaning is active. So, traditionally, voice (cf. Latin vox,
Greek qwvn), refers to the form (conjugation, what can be “heard”), and
diathesis (Greek d.&0eaic) refers to the semantics. Thus opaw (‘I see’) is
active in both voice and diathesis, whereas &pxopat (‘I am coming’) is
“passive” in form but active in meaning. This distinction was made clear by
Greek grammarians but less so by the more influential Latin grammatical
tradition, leading to uncertainties in later school practice and terminology. In
linguistics, voice (the form) and diathesis (the meaning) are clearly
distinguished, and this is also what is required to understand the Greek verb
correctly.

For the correct usage of a verb in classical Greek, then the exact
knowledge of the meaning(s) of verb and the respective verbal categories
given in the lexicographical entries are needed.

For Classical Greek three voices must be reckoned with: Active, Middle,
Passive.



https://en.wikipedia.org/wiki/Verb_argument
https://en.wikipedia.org/wiki/Subject_(grammar)
https://en.wikipedia.org/wiki/Active_voice
https://en.wikipedia.org/wiki/Passive_voice
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Latin has no middle voice, but some more languages (such as
Albanian, Bengali, Tamil, Sanskrit, Icelandic, and Swedish) have this verbal
category, which is a set of inflections or constructions to some extent
different from both the active and passive voices. The middle voice is said to
be in the middle between the active and the passive voices because the
subject often cannot be categorized as either agent or patient but may have
elements of both. For example, it may express what would be an intransitive
verb in English. In The casserole cooked in the oven, cooked is syntactically
active but semantically passive.

Historically, only active and middle voice existed (see Sanskrit), and
passive voice developed from middle. For practical reasons, however, it is
better to understand the middle usage if active and passive have first been
made clear.

In Classical Greek, the middle voice often has a reflexive sense: the
subject acts on or for himself, such as "The boy washes himself", or "The boy
washes". It can be transitive or intransitive. It can occasionally be used in a
causative sense, such as "The father causes his son to be set free", or "The
father ransoms his son".*°

So, the nuance added by the middle voice varies from verb to verb and
cannot be translated by any fixed formula. Greek would employ the middle
voice, for example, to indicate, that Homer, instead of merely performing the
act of educating his brother (active voice), was doing so for an ulterior
motive of his own, or that Homer, instead of personally educating his
brother, was having someone else educate him.

All this, in classical terms, is Activum, Medium and Passivum (Greek
EVEPYELX, PHETOTNG, TTROO0C). Medium (middle voice) is important in Classical
Greek but its endings are expressed separately only in the instans!! actio
(aorist and future). Medium, put simply, means that the agent (the subject)
does something either on or to himself or in favour of himself. The second
and the third voice together, are often called as “Medio-Passive” (M-P). It is
important to understand that “medio-passive” exists in grammar only. In a
text, which is always concrete, unless there is a deliberateness in a literary
work, always one of them appears.

10. In English there is no verb form for the middle voice, though some uses may be
classified as middle voice, often resolved via a reflexive pronoun, as in "Fred shaved", which
may be expanded to "Fred shaved himself" - contrast with active "Fred shaved John" or
passive "John was shaved by Fred".

11. The meaning of “instans” is ‘setting in’. Though frequently labelled as “future”, this not
future (a tense) but an aspect which comprises aorist and future. As a term, in English
participium instans is used. The concept if instans is important also in Latin. More on it in
Lesson 5 where aorist is being dealt with.



https://en.wikipedia.org/wiki/Albanian_language
https://en.wikipedia.org/wiki/Bengali_language
https://en.wikipedia.org/wiki/Tamil_language
https://en.wikipedia.org/wiki/Sanskrit
https://en.wikipedia.org/wiki/Icelandic_language
https://en.wikipedia.org/wiki/Swedish_language
https://en.wikipedia.org/wiki/Intransitive_verb
https://en.wikipedia.org/wiki/Intransitive_verb
https://en.wikipedia.org/wiki/Syntax
https://en.wikipedia.org/wiki/Semantics
https://en.wikipedia.org/wiki/Reflexive_pronoun

Examples:

Active (transitive) M-P:
AVATTROW XVATTROOUOL
OpEYW OpEyopaiL
xvapoxw xvapoxopot
XTTOKplvw XTTokpivopot
TLECW TECOPQL

Ind. praes. impf.}? M-P:

mECOPQL TECOpEO
TLETH TTECeo0e
TECETAL TECOVTOL
pépopoL PepOped
@épn pépecBOe
PEPETOL PEpOVTOL

In Sanskrit, verbs are inflected with either active or middle
terminations. The active voice is called Parasmai-pada, i.e. transitive (lit.
‘word for another’). The middle voice is called Atmane-pada, i.e. reflexive
(lit. ‘word for oneself’).

The passive takes the terminations of the Atmane-pada; with which it
coincides except in the present and the imperfect (where it forms its stem
with the suffix ya), and in third sing. aorist.

The two voices are, however, not consistently applied. There are
inconsistencies even in the best Sanskrit writers.*?

12. l.e. Indicative mood of Present Imperfect. Explanation of this Latin terminology, used in
classical tradition, will be given later.

13. For details for Sanskrit, see e.g. Burrow, T., The Sanskrit Language (1965), pp. 310 ff.,
and Ruppel, A.M., The Cambridge Introduction to Sanskrit (2017), pp. 207 ff.



Directionality:

Classical Greek and a number of cognate languages (Latin, Sanskrit,
Russian, German etc.), unlike English, distinguish carefully among directions
and stative conditions.

These conditions may be indicated by the Latin words ubi (where?,
resting, remaining in a place), unde (whence?, from where?), and quo
(whither?, where to?). Prepositions with their governments are a major carrier
of this grammatical dimension. Accordingly, the governments of
prepositions and their meanings must be learned carefully each time. Thus,
0Tté e.g., has a different meaning when governing the genitive case, and
another meaning if it governs dative.

An illustrative example is Latin and German in: when taking
accusative, they indicate direction to(wards) something, entering/penetrating
something (instance or case quo); when taking ablative (in Latin) or dative (in
German) they indicate resting/remaining in a place (instance or case ubi).*

Latin: in urbem redire  (‘to return to the town’, acc., case/instance
quo)
in urbe vivere (‘to live in a town”, abl., case/instance ubi)
German: in die Stadt (‘to the town’, acc., case/instance quo)
in der Stadt (‘in the town’, dat., case/instance ubi)
Russian: NATU B WIKONY (‘to go to the school, acc., case/instance quo)
6bITh B WWKONE (‘to be in the school, prepositional case®,

instance ubi)
Serbo-Croatian, which has nine cases, is similar to Russian:

idem u Skolu (‘l am going to school’, acc., case/instance
quo)
bio sam u Skoli (‘I was in school’, prepositional case’®,
instance ubi)
Though with differences among languages, the underlying principle is
the same.

14. In modern Transformational Grammar, prepositions are regarded heads, i.e. they are the
most important part of a prepositional phrase like in the house. Since traditionally, and
semantically, a noun is more important, we can understand this principle only on a
functional basis: in is the element that creates a syntagm. House in itself, is not a syntagm.
Sentences analysed in this way are reduced to an impressive unique structure within the so
called “X-bar Theory” introduced by Chomsky in 1970.

15. “Prepositional case” is called npeanoxHbin nogex in Russian, and is a remnant of the old
locative.

16. “Prepositional case” is predlozni padez in Serbo-Croatian.
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Syntax:
Construction with two accusatives?!’:
WQPENLUOV PE NEYELC.

The direct object of the sentence is pe (‘me’, the object accusative)
appearing in the accusative case, and what you ‘call me’ is, again, in
accusative, being the predicative accusative. Traditionally, this is called
accusativus praedicativus (English predicative accusative) or obiectum
praedicativum (predicative object). Verbs signifying ‘to do anything to’, ‘to
say anything of’ (a person or thing), ‘to name’, ‘to choose’, ‘to appoint’, ‘to
make’, to regard’, ‘to think’ etc. may take a predicate accusative beside the
object accusative.

E.g.: to make oneself heard;
to name/call someone a king.

English, with its reduced morphology, does not show any more that
the functions are those of accusatives. For this, the word order is strict: it
cannot be changed without the meaning being changed too.

Two Latin examples:

Magister pueros grammaticam docet - ‘The master (teacher) teaches the
boys (pupils, direct object of the sentence) grammar’ (predicative
accusative).

Aristidem cives iustum appellaverunt - ‘The citizens called Aristides®® (direct
object of the sentence) (a) just (man)’ (predicative accusative).

Historically, the construction derives from two paratactic (co-
ordinating) sentences. E.g. 1, ‘I call/name you (acc.)’, 2, ‘I name/judge/call
(into being the concept of) useful’, ‘I assign the quality of (useful)’. Output: “I
assign the quality of a just person to you”.

In the Greek example above, with “W@éApdv pe”, there is also an
enclisis®.

17. Informally, the construction may be labelled as ‘double accusative’. Cf. the cognate
subject complement.

18. Aristeides or Aristides, a 5th-cent. B.C. Athenian politician (1 468/7). Probably archon in
489/8. Famously just, he is often represented as an upright and ‘aristocratic’ foil to
duplicitous and ‘democratic’ general Themistocles. His personality is being discussed e.g.
by Plutarch and Thucydides.

LT

19. English “cannot”, “can’t” are examples which remind of enclisis.
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In Sanskrit, a number of verbs is used with double accusative in a
similar way:
Of predicate words qualifying the object, an example is

tam ugram krnomi tam brahmanam (RV.) - 'him | make formidable, him a
priest'.

(Whitney, W.D., A Sanskrit Grammar 1879, p. 82[270]).
A.A. Macdonell (A Sanskrit Grammar for Students, 1927 [©1911], discusses
the double accusative on pp. 185-185) with examples like:

“I know thee (to be) a chief person” (verbs of calling, knowing, making,
appointing, choosing)

“what she commands me” (verbs of speaking, asking, instructing etc.)
“he causes Rama to learn the Veda” (causative verbs)

etc.
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‘0doLtTépol kol TTAGTAVOC

Exercises

1. Put into singular:

‘0doLTTOpOL TINYXIC EUTTLTITOVTLV.

MpOg TIAGTAVOV RKOLOL KL €V TH TAC TIAXTAVOU OKLEK GVXTTRKUOVTAL.
M&TNV OpeYOUEOX OTAPULAMDV.

TOV POV €0EPYETLIIV XTTOAXDETE KL XVXPUXETOE.

2. Translate:

On the vine there is (a) grape.

Heat and thirst tyrannize the wayfarers.

The wayfarer enjoys the shadow of the plane tree.

(Just) one bunch of grapes ceases the thirst of the wayfarer.
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‘OdoLTTOpoL KOl TTAGTAVOC

Oriental plane tree:

Platanus Orientalis on Kos (Greece) (12714175.jpg). Downloaded
10.10.2016.



Platanus Orientalis. Digita Full CUBG1. jpg.
(Downloaded 10.10.2016)
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‘0doLTTOpOoL KL TIAGTRVOC

Reading

At personal deliberation, the students are advised to download and to study
the following Wikipedia-articles:

To classicists: Perry-Index
Perry, B.E.

To classical authors: (see 1st unit)




